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SPECIFICATION
PRODUCT SPECIFICS

Name Content

Battery Type Lithium ion battery

Battery Specification 11.1V  6.6Ah 73.26Wh (18650 2200mAh X 9pcs)

Charging Time About 6 hours for maximum charge

Remote Control Range ≥ 20m

Overall Dimensions 220mm (L) X 43mm (W) X 95mm (H)

Weight 610g

Operational Temperature Boundaries -5°C to 40°C

SAFETY ADVICE
SAFE WORKING PRACTICE

Please read through the safe working practice to ensure prevention of injury or damage to 
the device.

• Do not use this product at high-temperature locations beyond those specified in this 
manual.

• Do not attempt to disassemble or refit this product. In case of any failure, please     
contact the manufacturer or distributor.

• Do not charge this product in a place exposed to flammable or explosive materials.

• Only charge using the adaptor provided.

• Should the product’s casing appear warped or emit an odor, discontinue its use.

• This product is equipped with lithium-ion batteries and should not be disposed of 
carelessly due to environmental concerns. Please follow local regulations for recycling 
this product.
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PRODUCT FEATURES

Monster Group UK Limited’s liability will be limited to the commercial value of the product only.
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A. Channel Display
B. Selection Buttons
C.  Operation Button
D. Power Button
E. Dust Cover
F. Charging Indicator 

G. Power Level Indicator
H. Stop Button
I. Light Button
J. USB Charging Outlet
K. USB-C Charging Outlet
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USER GUIDE
USER INSTRUCTIONS
PRODUCT CHARGING

Please charge the product fully before first use.

The controller is capable of being charged through both solar power and an external 
adapter. For external charging, a portable power bank or a USB adapter can be used to 
connect to the USB charging ports.

When charging, the ‘CHG’ indicator (‘F’) lights up green. It turns off once the battery is fully 
charged or when not charging.

This controller is compatible with QC2.0 fast charging, allowing for a maximum charging 
rate of 15W. Utilising a compatible fast charger or power bank can significantly reduce 
charging times.

Please note: Charging automatically halts if the battery’s temperature exceeds 60°C or 
drops below -5°C as a safety precaution. Under these conditions, the ‘CHG’ indicator will 
blink to signal this halt in charging.

After charging, promptly replace the dust cover and press down firmly to ensure it is 
securely in place. Failure to properly secure the dust cover risks water damage to the 
charging and discharging ports, potentially damaging the controller. Such damage is not 
covered under warranty.

POWERING ON/OFF

The controller arrives with the power off to prevent battery drain during shipping.

To turn on, press and hold the “Power Button” for 2 seconds. The channel display will 
show ‘8’, and the SYS indicator will change from red to green, remaining lit for 2 seconds to 
show the battery level before entering standby mode. The controller is ready for use after 
powering on.

To conserve battery life and prevent damage from deep discharge, turn off the controller if 
it won’t be used for an extended period. Press and hold the “Power Button” for 2 seconds 
to power off. The display will show ‘O’ and ‘F’, and the SYS indicator will switch from green 
to red before turning off.
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USER GUIDE
USER INSTRUCTIONS
Tips:
The term “not used for a long time” applies to scenarios where solar charging is not 
feasible, such as during transportation or in certain conditions. Once installed properly, the 
solar panel can harness outdoor light to replenish energy lost during standby, eliminating 
the need for powering off.

CHARGING DIGITAL DEVICES

The controller facilitates fast charging for digital devices under several protocols:

• DCP protocols (BC1.2, Apple, and Samsung)
• Qualcomm QC2.0 and QC3.0 fast charging protocols
• Huawei FCP fast charging protocol
• Samsung AFC fast charging protocol

To charge a device, firstly open the dust cover. Connect the USB-A end of your charging 
cable to the controller’s output socket and the other end to the digital device.

Activate the charging output by long-pressing the “Power Button”. The SYS indicator light 
will illuminate, showing the controller’s current power level and initiating the charging 
process for the connected device. The SYS indicator continues to display the controller’s 
power level throughout charging. Once charging is complete, press the power button 
again to deactivate the charging output. The SYS indicator light will turn off if no other 
functions are active.

Additional Tips:
1. The charging output automatically shuts off after about an hour to conserve power. 

Reactivate it if more charging is needed.

2. When the controller’s power level drops below 30% (indicated by the SYS light       
turning red), the output will automatically shut off to ensure the functionality of other           
features. Charging output cannot be reactivated until the power level is increased.
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USER INSTRUCTIONS
3. Once charging is complete, promptly replace the dust cover and press down lightly to 

ensure it is properly secured. An improperly sealed dust cover risks water entering the 
socket during charging or discharging, potentially causing damage to the controller. 
Any damage incurred this way will invalidate the warranty.

USING THE REMOTE CONTROL

The controller is set to a universal code, allowing control via any remote with matching 
codes. To prevent unauthorized remote controls from operating your device, you must pair 
it with your specific remote. Follow these steps for code pairing:

1. Power on the controller and ensure it is in standby mode.

2. Press and hold two “Channel Selection Buttons” simultaneously for over 2 seconds.

3. When the “Channel Display” indicates ‘C’, press any button on your remote control. 
The display will revert to showing the current channel.

4. After pairing, conduct a test to ensure normal operation. If the device behaves           
unexpectedly, repeat steps 2 and 3.

Additional Tips:

The remote control’s buttons mirror those on the controller panel, and their operation is 
identical.

If the effective range of the remote control decreases, it’s time to replace its battery.

06
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USER GUIDE
USER INSTRUCTIONS
LIGHT CONTROL FEATURES

This controller offers versatile light control options compatible with various light sources 
and control components, allowing for adjustments in light brightness, colour temperature, 
and mode among others. There are two primary methods for controlling the lights:

Shortcut Light Button:

• Short Press (under 0.5 seconds): Cycles through the light settings in the sequence 
of low brightness > medium brightness > high brightness > off, and back to low         
brightness. For dynamic lighting effects, a short press can also adjust the speed of 
changes.

• Long Press (over 2 seconds): Switches between different light colour temperatures and 
modes.

Operation Button:

• Start by selecting channel L.

• The “ON Button ▲” is used to adjust light brightness and the speed of dynamic   
changes.

• The “OFF Button ▼” changes the light mode, such as colour temperature and mode 
transitions. (Availability of this function varies with the light source used.)

• The “Stop Button •” turns off the light.

Additional Tips:

The light includes a timing-off feature, automatically shutting off after approximately 6 
hours of continuous use. To resume, simply turn it back on.
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SPÉCIFICATIONS
DÉTAILS DU PRODUIT

Nom Contenu

Type de batterie Lithium ion battery

Spécifications de la batterie 11.1V  6.6Ah 73.26Wh (18650 2200mAh X 9pcs)

Temps de charge About 6 hours for maximum charge

Portée de la télécommande ≥ 20m

Dimensions globales 220mm (L) X 43mm (W) X 95mm (H)

Poids 610g

Limites de température de 
fonctionnement

-5°C to 40°C

CONSEILS DE SÉCURITÉ
PRATIQUE DE TRAVAIL SÉCURITAIRE

Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité pour garantir la prévention des 
blessures ou des dommages au dispositif.

• N’utilisez pas ce produit dans des endroits à haute température dépassant ceux  
spécifiés dans ce manuel.

• Ne tentez pas de démonter ou de modifier ce produit. En cas de défaillance, veuillez 
contacter le fabricant ou le distributeur.

• Ne chargez pas ce produit dans un endroit exposé à des matériaux inflammables ou 
explosifs.

• Chargez uniquement à l’aide de l’adaptateur fourni.

• Si le boîtier du produit semble déformé ou dégage une odeur, cessez de l’utiliser.

• Ce produit est équipé de batteries lithium-ion et ne doit pas être jeté négligemment 
en raison de préoccupations environnementales. Veuillez suivre les réglementations 
locales pour recycler ce produit.
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La responsabilité de Monster Group UK Limited sera limitée à la valeur commerciale 
du produit.

SPÉCIFICATIONS
CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

A

B

D

C

E

A. Affichage de canal
B. Boutons de sélection
C. Bouton de fonctionnement
D. Bouton d’alimentation
E. Couvercle anti-poussière
F. Indicateur de charge

G. Indicateur de niveau de puissance
H. Bouton d’arrêt
I. Bouton lumière
J. Sortie de charge USB
K. Sortie de charge USB-C
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CHARGE DU PRODUIT

Veuillez charger entièrement le produit avant la première utilisation.

La télécommande peut être chargée à la fois via l’énergie solaire et un adaptateur externe. 

Pour la charge externe, une batterie externe ou un adaptateur USB peut être utilisé pour se 
connecter aux ports de charge USB.

Lors de la charge, l’indicateur “CHG” (‘F’) s’allume en vert. Il s’éteint une fois que la batterie 
est entièrement chargée ou lorsqu’elle ne charge pas.

Cette télécommande est compatible avec la charge rapide QC2.0, permettant un taux de 
charge maximal de 15W. L’utilisation d’un chargeur rapide compatible ou d’une batterie 
externe peut réduire considérablement les temps de charge.

Remarque : La charge s’arrête automatiquement si la température de la batterie dépasse 
60°C ou descend en dessous de -5°C par mesure de sécurité. Dans ces conditions, 
l’indicateur “CHG” clignotera pour signaler l’arrêt de la charge.

Après la charge, remplacez rapidement le couvercle anti-poussière et appuyez fermement 
pour vous assurer qu’il est bien en place. Le non-respect de la fixation correcte du 
couvercle anti-poussière risque d’endommager les ports de charge et de décharge 
par l’eau, potentiellement endommageant la télécommande. De tels dommages ne sont 
pas couverts par la garantie.

ALLUMAGE/ARRÊT

La télécommande est livrée avec l’alimentation coupée pour éviter la décharge de la 
batterie pendant l’expédition.

Pour allumer, appuyez et maintenez enfoncé le “Bouton d’alimentation” pendant 2 
secondes. L’affichage de canal affichera ‘8’, et l’indicateur SYS passera du rouge au vert, 
restant allumé pendant 2 secondes pour afficher le niveau de batterie avant d’entrer en 
mode veille. La télécommande est prête à être utilisée après l’allumage.

Pour conserver la durée de vie de la batterie et éviter les dommages dus à la décharge 

MODE D’EMPLOI
INSTRUCTIONS UTILISATEUR
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MODE D’EMPLOI
INSTRUCTIONS UTILISATEUR
profonde, éteignez la télécommande si elle ne doit pas être utilisée pendant une 
période prolongée. Maintenez enfoncé le “Bouton d’alimentation” pendant 2 secondes 
pour l’éteindre. L’affichage affichera ‘O’ et ‘F’, et l’indicateur SYS passera du vert au rouge 
avant de s’éteindre.

Conseils :
Le terme “non utilisé pendant une longue période” s’applique aux scénarios où la charge 
solaire n’est pas réalisable, tels que pendant le transport ou dans certaines conditions. 
Une fois installé correctement, le panneau solaire peut exploiter la lumière extérieure pour 
recharger l’énergie perdue en veille, éliminant ainsi le besoin d’éteindre l’appareil.

CHARGE DES APPAREILS NUMÉRIQUES

La télécommande permet la charge rapide des appareils numériques selon plusieurs 
protocoles :

• Protocoles DCP (BC1.2, Apple et Samsung)
• Protocoles de charge rapide Qualcomm QC2.0 et QC3.0
• Protocole de charge rapide Huawei FCP
• Protocole de charge rapide Samsung AFC

Pour charger un appareil, ouvrez d’abord le couvercle anti-poussière. Connectez 
l’extrémité USB-A de votre câble de chargement à la prise de sortie de la télécommande et 
l’autre extrémité à l’appareil numérique.

Activez la sortie de charge en maintenant enfoncé le “Bouton d’alimentation”. La lumière 
de l’indicateur SYS s’allumera, montrant le niveau de puissance actuel de la 
télécommande et initiant le processus de charge pour l’appareil connecté. L’indicateur SYS 
continue d’afficher le niveau de puissance de la télécommande pendant toute la durée de 
la charge. Une fois la charge terminée, appuyez à nouveau sur le bouton d’alimentation 
pour désactiver la sortie de charge. La lumière de l’indicateur SYS s’éteindra si aucune 
autre fonction n’est active.

Conseils supplémentaires :

La sortie de charge s’éteint automatiquement après environ une heure pour économiser 
l’énergie. Réactivez-la si une charge supplémentaire est nécessaire.



MODE D’EMPLOI

UTILISATION DE LA TÉLÉCOMMANDE

La télécommande est réglée sur un code universel, permettant le contrôle via n’importe 
quelle télécommande avec des codes correspondants. Pour empêcher les 
télécommandes non autorisées de fonctionner avec votre appareil, vous devez la coupler 
avec votre télécommande spécifique. Suivez ces étapes pour le couplage des codes :

Allumez la télécommande et assurez-vous qu’elle est en mode veille.

Maintenez enfoncés deux “Boutons de sélection de canal” simultanément pendant plus de 
2 secondes.

Lorsque l’affichage du “Affichage de canal” indique ‘C’, appuyez sur n’importe quel bouton 
de votre télécommande. L’affichage reviendra à afficher le canal actuel.

Après le couplage, effectuez un test pour garantir un fonctionnement normal. Si l’appareil 
se comporte de manière inattendue, répétez les étapes 2 et 3.

Conseils supplémentaires :

Les boutons de la télécommande reflètent ceux du panneau de contrôle de la télécom-
mande, et leur fonctionnement est identique.

Si la portée efficace de la télécommande diminue, il est temps de remplacer sa pile.

INSTRUCTIONS UTILISATEUR
Lorsque le niveau de puissance de la télécommande passe en dessous de 30% (indiqué 
par l’allumage rouge de l’indicateur SYS), la sortie s’éteint automatiquement pour assurer 
le fonctionnement des autres fonctionnalités. La sortie de charge ne peut pas être 
réactivée tant que le niveau de puissance n’est pas augmenté.

Une fois la charge terminée, remplacez rapidement le couvercle anti-poussière et appuyez 
légèrement pour vous assurer qu’il est correctement fixé. Un couvercle anti-poussière mal 
scellé risque de laisser entrer de l’eau dans la prise pendant la charge ou la décharge, 
pouvant endommager la télécommande. Tout dommage encouru de cette manière 
invalidera la garantie.
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FONCTIONNALITÉS DE CONTRÔLE DE LA LUMIÈRE

Cette télécommande offre des options de contrôle de la lumière polyvalentes compatibles 
avec diverses sources lumineuses et composants de contrôle, permettant des ajustements 
de luminosité, de température de couleur et de mode, entre autres. Il existe deux 
méthodes principales pour contrôler les lumières :

Bouton lumière raccourci :

• Appui court (moins de 0,5 seconde) : Cycle à travers les paramètres lumineux dans la 
séquence de faible luminosité > luminosité moyenne > haute luminosité > arrêt, et 
retour à faible luminosité. Pour des effets d’éclairage dynamiques, une pression courte 
peut également ajuster la vitesse des changements.

• Appui long (plus de 2 secondes) : Passe entre différentes températures de couleur et 
modes d’éclairage.

Bouton de fonctionnement :

• Commencez par sélectionner le canal L.

• Le “Bouton ON ▲” est utilisé pour régler la luminosité de la lumière et la vitesse des 
changements dynamiques.

• Le “Bouton OFF ▼” change le mode de lumière, tel que la température de couleur et 
les transitions de mode. (La disponibilité de cette fonction varie selon la source de 
lumière utilisée.)

• Le “Bouton d’arrêt •” éteint la lumière.

Conseils supplémentaires :

La lumière inclut une fonction de mise hors tension programmée, s’éteignant 
automatiquement après environ 6 heures d’utilisation continue. Pour reprendre, il suffit de 
la rallumer.
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SPEZIFIKATIONEN
PRODUKTSPEZIFIKA 

Name Inhalt

Batterietyp Lithium-Ionen-Akku

Batteriespezifikation 11,1V 6,6Ah 73,26Wh (18650 2200mAh X 9 Stück)

Ladezeit 6 Stunden für maximale Ladung

Reichweite der Fernbedienung ≥ 20m

Gesamtabmessungen  220mm (L) X 43mm (B) X 95mm (H)

Gewicht 610g

Betriebstemperaturgrenzen  -5°C bis 40°C

SICHERHEITSHINWEIS
SICHERES ARBEITEN

Bitte lesen Sie die Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um Verletzungen oder 
Schäden am Gerät zu vermeiden.

• Verwenden Sie dieses Produkt nicht an Orten mit hoher Temperatur, die in diesem 
Handbuch nicht angegeben sind.

• Versuchen Sie nicht, dieses Produkt zu zerlegen oder umzubauen. Im Falle eines     
Ausfalls wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Vertrieb.

• Laden Sie dieses Produkt nicht an einem Ort auf, der offenen Flammen oder                
explosionsfähigen Materialien ausgesetzt ist.

• Laden Sie nur mit dem mitgelieferten Adapter auf.

• Sollte das Gehäuse des Produkts verformt erscheinen oder Gerüche abgeben, stellen 
Sie den Betrieb ein.

• Dieses Produkt ist mit Lithium-Ionen-Batterien ausgestattet und sollte aufgrund von 
Umweltbedenken nicht leichtfertig entsorgt werden. Bitte beachten Sie die örtlichen 
Vorschriften zur Entsorgung dieses Produkts.
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Die Haftung von Monster Group UK Limited ist auf den Handelswert des Produkts 
beschränkt.

SPEZIFIKATION
PRODUKTMERKMALE
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A. Kanal Anzeige
B. Auswahlknöpfe
C. Betätigungsknopf
D. Ein-/Aus-Schalter
E. Staubschutzabdeckung 
F. Ladeanzeige

G. Strompegelanzeige
H. Stoppknopf
I. Lichtschalter
J. USB-Ladeausgang
K. USB-C-Ladeausgang
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PRODUKT-LADEN

Bitte laden Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch vollständig auf.

Die Fernbedienung kann sowohl über Solarenergie als auch über einen externen Adapter 
aufgeladen werden. Für die externe Ladung kann eine Powerbank oder ein USB-Adapter 
verwendet werden, um sich an die USB-Ladeanschlüsse anzuschließen.

Während des Ladevorgangs leuchtet die “CHG”-Anzeige (‘F’) grün. Sie erlischt, sobald der 
Akku vollständig geladen ist oder nicht geladen wird.

Diese Fernbedienung ist mit dem Schnellladesystem QC2.0 kompatibel, das eine maxi-
male Laderate von 15W ermöglicht. Die Verwendung eines kompatiblen Schnellladegeräts 
oder einer Powerbank kann die Ladezeiten erheblich verkürzen.

Hinweis: Das Laden wird automatisch gestoppt, wenn die Batterietemperatur 60°C über-
schreitet oder unter -5°C fällt, um die Sicherheit zu gewährleisten. Unter diesen Bedingun-
gen blinkt die “CHG”-Anzeige, um dieses Ende des Ladevorgangs anzuzeigen.

Nach dem Laden ersetzen Sie bitte sofort die Staubschutzabdeckung und drücken Sie fest, 
um sicherzustellen, dass sie sicher an ihrem Platz sitzt. Wenn die Staubschutzabdeckung 
nicht ordnungsgemäß verschlossen ist, besteht die Gefahr, dass Wasser in die Lade- und 
Entladeanschlüsse gelangt und möglicherweise die Fernbedienung beschädigt. Solche 
Schäden sind nicht durch die Garantie abgedeckt.

EIN-/AUSSCHALTEN

Die Fernbedienung wird mit ausgeschalteter Stromversorgung geliefert, um eine Entla-
dung des Akkus während des Transports zu vermeiden.

Um einzuschalten, drücken und halten Sie die “Ein-/Aus-Taste” für 2 Sekunden. Die Kanal-
anzeige zeigt ‘8’ an, und die SYS-Anzeige wechselt von rot auf grün und bleibt 2 Sekunden 
lang beleuchtet, um den Batteriestand anzuzeigen, bevor sie in den Standby-Modus wech-
selt. Die Fernbedienung ist nach dem Einschalten betriebsbereit.

Um die Batterielebensdauer zu schonen und Schäden durch Tiefentladung zu vermeiden, 
schalten Sie die Fernbedienung aus, wenn sie längere Zeit nicht verwendet wird. Drücken 
und halten Sie die “Ein-/Aus-Taste” für 2 Sekunden, um die Stromversorgung auszus-

BENUTZERLEITFADEN
MONTAGEANLEITUNGEN
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BENUTZERLEITFADEN
MONTAGEANLEITUNGEN
chalten. Die Anzeige zeigt ‘O’ und ‘F’ an, und die SYS-Anzeige wechselt von grün auf rot, 
bevor sie sich ausschaltet.

Tipps:

Der Begriff “nicht lange benutzt” bezieht sich auf Szenarien, in denen das Aufladen über 
Solarenergie nicht möglich ist, z. B. während des Transports oder unter bestimmten 
Bedingungen. Sobald sie ordnungsgemäß installiert ist, kann das Solarpanel Außenlicht 
nutzen, um die während des Standby-Betriebs verlorene Energie wieder aufzufüllen, was 
das Ausschalten überflüssig macht.

AUFLADEN VON DIGITALEN GERÄTEN

Die Fernbedienung ermöglicht das schnelle Aufladen von digitalen Geräten gemäß 
mehrerer Protokolle:

• DCP-Protokolle (BC1.2, Apple und Samsung)
• Qualcomm QC2.0- und QC3.0-Schnelllade-Protokolle
• Huawei FCP-Schnelllade-Protokoll
• Samsung AFC-Schnelllade-Protokoll

Um ein Gerät aufzuladen, öffnen Sie bitte zuerst die Staubschutzabdeckung. Schließen Sie 
das USB-A-Ende Ihres Ladekabels an den Ausgangsanschluss der Fernbedienung und das 
andere Ende an das digitale Gerät an.

Aktivieren Sie die Ladeausgabe, indem Sie die "Ein-/Aus-Taste" lange gedrückt halten. Die 
SYS-Anzeige leuchtet auf und zeigt den aktuellen Strompegel der Fernbedienung an und 
startet den Ladevorgang für das angeschlossene Gerät. Die SYS-Anzeige zeigt während des 
gesamten Ladevorgangs weiterhin den Strompegel der Fernbedienung an. Nach Abschluss 
des Ladevorgangs drücken Sie die Ein-/Aus-Taste erneut, um die Ladeausgabe zu 
deaktivieren. Die SYS-Anzeige erlischt, wenn keine anderen Funktionen aktiv sind.

Zusätzliche Tipps:

Die Ladeausgabe wird automatisch nach etwa einer Stunde abgeschaltet, um Energie zu 
sparen. Aktivieren Sie sie erneut, wenn weitere Ladung erforderlich ist.
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VERWENDUNG DER FERNBEDIENUNG

Die Fernbedienung ist auf einen universellen Code eingestellt, der die Steuerung über jede 
Fernbedienung mit passenden Codes ermöglicht. Um zu verhindern, dass nicht 
autorisierte Fernbedienungen Ihr Gerät bedienen, müssen Sie es mit Ihrer spezifischen 
Fernbedienung koppeln. Befolgen Sie diese Schritte zum Koppeln der Codes:

Schalten Sie die Fernbedienung ein und stellen Sie sicher, dass sie sich im Standby-Modus 
befindet.

Halten Sie zwei "Kanalwahl-Tasten" gleichzeitig für über 2 Sekunden gedrückt.

Wenn das "Kanal-Anzeige" 'C' anzeigt, drücken Sie eine beliebige Taste auf Ihrer 
Fernbedienung. Die Anzeige wechselt zurück zur Anzeige des aktuellen Kanals.

Nach dem Koppeln führen Sie einen Test durch, um den normalen Betrieb zu 
gewährleisten. Wenn das Gerät unerwartet reagiert, wiederholen Sie die Schritte 2 und 3.

Zusätzliche Tipps:

Die Tasten der Fernbedienung spiegeln diejenigen auf der Bedienfeld der Fernbedienung 
wider, und ihre Funktion ist identisch.
Wenn die effektive Reichweite der Fernbedienung abnimmt, ist es an der Zeit, die Batterie 
zu ersetzen.

Wenn der Strompegel der Fernbedienung unter 30% fällt (angezeigt durch das rote 
Aufleuchten der SYS-Anzeige), wird die Ausgabe automatisch abgeschaltet, um die 
Funktion anderer Merkmale sicherzustellen. Die Ladeausgabe kann nicht aktiviert werden, 
bis der Strompegel erhöht wird.

Sobald das Laden abgeschlossen ist, ersetzen Sie bitte sofort die Staubschutzabdeckung 
und drücken Sie leicht, um sicherzustellen, dass sie ordnungsgemäß gesichert ist. Eine 
unsachgemäß verschlossene Staubschutzabdeckung birgt die Gefahr, dass Wasser 
während des Ladens oder Entladens in die Buchse gelangt und möglicherweise die 
Fernbedienung beschädigt. Schäden, die auf diese Weise entstehen, führen zum Erlöschen 
der Garantie.
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LICHTSTEUERFUNKTIONEN

Diese Fernbedienung bietet vielseitige Lichtsteuerungsoptionen, die mit verschiedenen 
Lichtquellen und Steuerungskomponenten kompatibel sind und Anpassungen der 
Helligkeit, Farbtemperatur und Modus ermöglichen, unter anderem. Es gibt zwei 
Hauptmethoden zur Steuerung der Lichter:

Tastenkombination Lichtschalter:

• Kurzer Druck (unter 0,5 Sekunden): Durchläuft die Lichteinstellungen in der Reihen-
folge von geringer Helligkeit > mittlere Helligkeit > hohe Helligkeit > aus und zurück 
zu geringerHelligkeit. Für dynamische Lichteffekte kann ein kurzer Druck auch die 
Geschwindigkeit der Änderungen anpassen.

• Langer Druck (über 2 Sekunden): Wechselt zwischen verschiedenen Lichtfarbtempera-
turen und Modi.

Betätigungsknopf:

• Beginnen Sie mit der Auswahl des Kanals L.

• Die "ON-Taste ▲" wird verwendet, um die Helligkeit des Lichts und die Geschwindig-
keit der dynamischen Änderungen anzupassen.

• Die "OFF-Taste ▼" ändert den Lichtmodus, wie Farbtemperatur und Modusübergänge. 
(Die Verfügbarkeit dieser Funktion variiert je nach verwendeter Lichtquelle.)

• Die "Stopp-Taste •" schaltet das Licht aus.

Zusätzliche Tipps:

Das Licht verfügt über eine Abschaltfunktion, die automatisch nach etwa 6 Stunden 
kontinuierlicher Nutzung abschaltet. Um fortzufahren, schalten Sie es einfach wieder ein.
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ESPECIFICACIONES
ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO 

Nombre Contenido

Tipo de batería Batería de ion de litio

Especificación de la batería 11.1V  6.6Ah 73.26Wh (18650 2200mAh X 9uds)

Tiempo de carga About 6 hours for maximum charge

Alcance del control remoto ≥ 20m

Dimensiones generales 220mm (L) X 43mm (W) X 95mm (H)

Peso 610g

Límites de temperatura 
operativa

-5°C to 40°C

CONSEJOS DE SEGURIDAD
PRÁCTICAS DE TRABAJO SEGURAS

Por favor, lea cuidadosamente las prácticas de trabajo seguras para asegurarse de prevenir 
lesiones o daños en el dispositivo.

• No utilice este producto en lugares de alta temperatura más allá de los especificados 
en este manual.

• No intente desmontar o modificar este producto. En caso de cualquier falla, por favor, 
póngase en contacto con el fabricante o distribuidor.

• No cargue este producto en un lugar expuesto a materiales inflamables o explosivos.

• Cargue solo utilizando el adaptador proporcionado.

• Si la carcasa del producto parece deformada o emite olor, descontinúe su uso.

• Este producto está equipado con baterías de ion de litio y no debe desecharse des-
cuidadamente debido a preocupaciones ambientales. Por favor, siga las regulaciones 
locales para reciclar este producto.
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La responsabilidad de Monster Group UK Limited estará limitada únicamente al valor 
comercial del producto. 

ESPECIFICACIONES
INSTRUCCIONES DE USO

A

B

D

C

E

A. Visualización de canales
B. Botones de selección
C. Botón de operación
D. Botón de encendido
E. Tapa de polvo
F. Indicador de carga

G. Indicador de nivel de energía
H. Botón de parada
I. Botón de luz
J. Salida de carga USB
K. Salida de carga USB-C

F

G

I

H

J

K

A

B

D

C

E

F

G

I

H

J

K



22

GUÍA DEL USUARIO
INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO
CARGA DEL PRODUCTO

Por favor, cargue completamente el producto antes del primer uso.
El controlador es capaz de ser cargado tanto a través de energía solar como con un 
adaptador externo. Para la carga externa, se puede utilizar una batería portátil o un 
adaptador USB para conectar a los puertos de carga USB.

Durante la carga, el indicador “CHG” (‘F’) se ilumina en verde. Se apaga una vez que la 
batería está completamente cargada o cuando no está cargando.

Este controlador es compatible con la carga rápida QC2.0, lo que permite una tasa de 
carga máxima de 15W. El uso de un cargador rápido o una batería compatible puede r
educir significativamente los tiempos de carga.

Nota: La carga se detiene automáticamente si la temperatura de la batería supera los 60°C 
o cae por debajo de -5°C como medida de seguridad. En estas condiciones, el indicador 
“CHG” parpadeará para señalar esta detención en la carga.

Después de la carga, reemplace rápidamente la tapa de polvo y presione firmemente para 
asegurarse de que esté bien colocada. La falta de una correcta fijación de la tapa de polvo 
puede provocar daños por entrada de agua a los puertos de carga y descarga, 
potencialmente dañando el controlador. Tales daños no están cubiertos por la garantía.

ENCENDIDO/APAGADO

El controlador se envía con la alimentación apagada para evitar el consumo de batería 
durante el envío.

Para encender, presione y mantenga presionado el “Botón de encendido” durante 2 
segundos. La pantalla del canal mostrará ‘8’, y el indicador SYS cambiará de rojo a verde, 
permaneciendo encendido durante 2 segundos para mostrar el nivel de batería antes de 
entrar en modo de espera. El controlador está listo para su uso después de encenderlo.

Para conservar la vida útil de la batería y evitar daños por descarga profunda, apague el 
controlador si no se va a utilizar durante un período prolongado. Presione y mantenga 
presionado el “Botón de encendido” durante 2 segundos para apagarlo. La pantalla 
mostrará ‘O’ y ‘F’, y el indicador SYS cambiará de verde a rojo antes de apagarse.
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GUÍA DEL USUARIO
INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO
Consejos:

El término "no usado durante mucho tiempo" se aplica a escenarios donde la carga solar 
no es factible, como durante el transporte o en ciertas condiciones. Una vez instalado 
correctamente, el panel solar puede aprovechar la luz exterior para reponer la energía 
perdida durante el modo de espera, eliminando la necesidad de apagarlo.

CARGA DE DISPOSITIVOS DIGITALES

El controlador facilita la carga rápida para dispositivos digitales bajo varios protocolos:

• Protocolos DCP (BC1.2, Apple y Samsung)
• Protocolos de carga rápida Qualcomm QC2.0 y QC3.0
• Protocolo de carga rápida Huawei FCP
• Protocolo de carga rápida Samsung AFC

Para cargar un dispositivo, primero abra la tapa de polvo. Conecte el extremo USB-A de su 
cable de carga al conector de salida del controlador y el otro extremo al dispositivo digital.

Active la salida de carga manteniendo presionado el "Botón de encendido" durante un 
tiempo. La luz indicadora SYS se iluminará, mostrando el nivel de energía actual del 
controlador e iniciando el proceso de carga para el dispositivo conectado. El indicador SYS 
continúa mostrando el nivel de energía del controlador durante toda la carga. Una vez que 
la carga esté completa, presione nuevamente el botón de encendido para desactivar la 
salida de carga. La luz indicadora SYS se apagará si no hay otras funciones activas.

Consejos adicionales:

1. La salida de carga se apaga automáticamente después de aproximadamente una 
hora para conservar la energía. Reactívela si se necesita más carga.

2. Cuando el nivel de energía del controlador caiga por debajo del 30% (indicado por 
la luz SYS que se pone roja), la salida se apagará automáticamente para garantizar 
el funcionamiento de otras características. La salida de carga no se puede reactivar 
hasta que se aumente el nivel de energía.
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3. Una vez que la carga esté completa, reemplace rápidamente la tapa de polvo y        

presione ligeramente para asegurarse de que esté correctamente asegurada. Una tapa 
de polvo mal sellada puede permitir que entre agua en el enchufe durante la carga o 
descarga, lo que podría causar daños al controlador. Cualquier daño incurrido de esta 
manera invalidará la garantía.

USO DEL CONTROL REMOTO

El controlador está configurado con un código universal, lo que permite el control a través 
de cualquier control remoto con códigos coincidentes. Para evitar que controles remotos 
no autorizados operen su dispositivo, debe emparejarlo con su control remoto específico. 
Siga estos pasos para el emparejamiento de códigos:

Encienda el controlador y asegúrese de que esté en modo de espera.
Mantenga presionados simultáneamente dos “Botones de selección de canal” durante 
más de 2 segundos.

Cuando la “Visualización de canal” indique ‘C’, presione cualquier botón en su control 
remoto. La pantalla volverá a mostrar el canal actual.

Después del emparejamiento, realice una prueba para asegurarse de que la operación sea 
normal. Si el dispositivo se comporta de manera inesperada, repita los pasos 2 y 3.

Consejos adicionales:

Los botones del control remoto reflejan los del panel del controlador, y su funcionamiento 
es idéntico.

Si el rango efectivo del control remoto disminuye, es hora de reemplazar la batería.
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CARACTERÍSTICAS DE CONTROL DE LUZ

Este controlador ofrece opciones de control de luz versátiles compatibles con varias 
fuentes de luz y componentes de control, lo que permite ajustes en la luminosidad, 
temperatura de color y modo, entre otros. Hay dos métodos principales para controlar las 
luces:

Botón de luz de acceso directo:

• Pulsación corta (menos de 0.5 segundos): Recorre las configuraciones de luz en la 
secuencia de baja luminosidad > luminosidad media > alta luminosidad > apagado, y 
vuelve a baja luminosidad. Para efectos de iluminación dinámica, una pulsación corta 
también puede ajustar la velocidad de los cambios.

• Pulsación larga (más de 2 segundos): Cambia entre diferentes temperaturas de color y 
modos de luz.

Botón de operación:

• Comience seleccionando el canal L.

• La “Tapa de encendido ▲” se utiliza para ajustar la luminosidad de la luz y la velocidad 
de los cambios dinámicos.

• El “Tapa de apagado ▼” cambia el modo de luz, como la temperatura de color y las 
transiciones de modo. (La disponibilidad de esta función varía según la fuente de luz 
utilizada.)

• El “Botón de parada •” apaga la luz.

Consejos adicionales:

La luz incluye una función de apagado automático, que se apaga automáticamente 
después de aproximadamente 6 horas de uso continuo. Para reanudar, simplemente 
vuelva a encenderla.
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SPECIFICHE
SPECIFICHE DEL PRODOTTO  

Nome Contenuto

Tipo di batteria  Batteria al litio ionico

Specifiche della batteria 11.1V  6.6Ah 73.26Wh (18650 2200mAh X 9pz)

Tempo di ricarica Circa 6 ore per una carica massima

Portata del telecomando ≥ 20m

Dimensioni generali 220mm (L) X 43mm (W) X 95mm (H)

Peso 610g

Limiti di temperatura operativa -5°C a 40°C

CONSIGLI PER LA SICUREZZA
PRATICHE DI LAVORO SICURO

Si prega di leggere attentamente le pratiche di lavoro sicuro per garantire la prevenzione di 
lesioni o danni al dispositivo.

• Non utilizzare questo prodotto in luoghi ad alta temperatura oltre quelli specificati in 
questo manuale.

• Non tentare di smontare o modificare questo prodotto. In caso di qualsiasi guasto, 
contattare il produttore o il distributore.

• Non caricare questo prodotto in luoghi esposti a materiali infiammabili o esplosivi.

• Caricare solo utilizzando l'adattatore fornito.

• Se il rivestimento del prodotto appare deformato o emette odore, interrompere il suo 
utilizzo.

• Questo prodotto è dotato di batterie al litio-ion e non deve essere smaltito in modo 
negligente a causa delle preoccupazioni ambientali. Si prega di seguire le normative 
locali per il riciclo di questo prodotto.
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La responsabilità di Monster Group UK Limited sarà limitata al solo valore commerciale 
del prodotto.

SPECIFICHE
CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO
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GUIDA UTENTE
ISTRUZIONI PER L’USO
RICARICA DEL PRODOTTO

Si prega di caricare completamente il prodotto prima del primo utilizzo.

Il controller è in grado di essere caricato sia tramite energia solare che tramite un 
adattatore esterno. Per la ricarica esterna, è possibile utilizzare una power bank portatile o 
un adattatore USB per collegarsi alle porte di ricarica USB.

Durante la ricarica, l'indicatore 'CHG' ('F') si illumina di verde. Si spegne una volta che la 
batteria è completamente carica o quando non è in carica.

Questo controller è compatibile con la ricarica rapida QC2.0, che consente una velocità 
massima di ricarica di 15W. Utilizzare un caricatore rapido o una power bank compatibile 
può ridurre significativamente i tempi di ricarica.

Si noti: la ricarica si interrompe automaticamente se la temperatura della batteria supera i 
60°C o scende sotto i -5°C come precauzione di sicurezza. In queste condizioni, l'indicatore 
'CHG' lampeggia per segnalare questa interruzione nella ricarica.

Dopo la ricarica, sostituire prontamente il tappo antipolvere e premere con forza per 
assicurarsi che sia saldamente in posizione. La mancata chiusura corretta del tappo 
antipolvere comporta il rischio di danni da ingresso d'acqua alle porte di carica e scarica, 
danneggiando potenzialmente il controller. Tali danni non sono coperti dalla garanzia.

ACCENSIONE/SPEGNIMENTO

Il controller viene fornito con l'alimentazione spenta per evitare il consumo della batteria 
durante la spedizione.

Per accendere, premere e tenere premuto il "Pulsante di accensione" per 2 secondi. La 
visualizzazione del canale mostrerà '8', e l'indicatore SYS cambierà da rosso a verde, 
rimanendo acceso per 2 secondi per mostrare il livello della batteria prima di entrare in 
modalità standby. Il controller è pronto per l'uso dopo l'accensione.
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Per conservare la durata della batteria e evitare danni da scarica profonda, spegnere il 
controller se non verrà utilizzato per un periodo prolungato. Premere e tenere premuto il 
"Pulsante di accensione" per 2 secondi per spegnere. La visualizzazione mostrerà 'O' e 'F', e 
l'indicatore SYS passerà da verde a rosso prima di spegnersi.

Suggerimenti:

Il termine "non utilizzato per lungo tempo" si applica a scenari in cui la ricarica solare non 
è fattibile, come durante il trasporto o in determinate condizioni. Una volta installato 
correttamente, il pannello solare può sfruttare la luce esterna per ripristinare l'energia 
persa durante la modalità di standby, eliminando la necessità di spegnimento.

RICARICA DEI DISPOSITIVI DIGITALI

Il controller facilita la ricarica rapida per dispositivi digitali secondo diversi protocolli:

• Protocolli DCP (BC1.2, Apple e Samsung)
• Protocolli di ricarica rapida Qualcomm QC2.0 e QC3.0
• Protocollo di ricarica rapida Huawei FCP
• Protocollo di ricarica rapida Samsung AFC

Per caricare un dispositivo, aprire prima il tappo antipolvere. Collegare l’estremità USB-A 
del cavo di ricarica alla presa di uscita del controller e l’altra estremità al dispositivo 
digitale.

Attivare l’uscita di ricarica tenendo premuto il “Pulsante di accensione”. La luce indicatrice 
SYS si illuminerà, mostrando il livello di potenza attuale del controller e avviando il 
processo di ricarica per il dispositivo collegato. L’indicatore SYS continua a visualizzare il 
livello di potenza del controller durante tutta la ricarica. Una volta completata la ricarica, 
premere nuovamente il pulsante di accensione per disattivare l’uscita di ricarica. La luce 
indicatrice SYS si spegnerà se non ci sono altre funzioni attive.

GUIDA UTENTE
ISTRUZIONI PER L’USO



Suggerimenti aggiuntivi:

1. L’uscita di ricarica si spegne automaticamente dopo circa un’ora per conservare l’ener-
gia. Riattivala se è necessaria altra ricarica.

2. Quando il livello di potenza del controller scende sotto il 30% (indicato dalla luce SYS 
che diventa rossa), l’uscita si spegne automaticamente per garantire il funzionamento 
delle altre funzionalità. L’uscita di ricarica non può essere riattivata fino a quando il 
livello di potenza non aumenta.

Una volta completata la ricarica, sostituire prontamente il tappo antipolvere e premere 
leggermente per assicurarsi che sia correttamente fissato. Un tappo antipolvere mal sigilla-
to può consentire l’ingresso d’acqua nella presa durante la ricarica o la scarica, causando 
potenzialmente danni al controller. Eventuali danni causati in questo modo invalidano la 
garanzia.

UTILIZZO DEL TELECOMANDO

Il controller è impostato su un codice universale, che consente il controllo tramite qualsiasi 
telecomando con codici corrispondenti. Per evitare che telecomandi non autorizzati oper-
ino il dispositivo, è necessario associarlo al proprio telecomando specifico. Seguire questi 
passaggi per l’associazione del codice:

Accendere il controller e assicurarsi che sia in modalità standby.

Tenere premuti contemporaneamente due “Pulsanti di selezione del canale” per più di 2 
secondi.

Quando la “Visualizzazione del canale” indica ‘C’, premere qualsiasi pulsante sul teleco-
mando. La visualizzazione tornerà a mostrare il canale attuale.

Dopo l’associazione, eseguire un test per garantire un funzionamento normale. Se il dis-
positivo si comporta in modo imprevisto, ripetere i passaggi 2 e 3.

Suggerimenti aggiuntivi:

I pulsanti del telecomando riflettono quelli del pannello del controller, e il loro funziona-

GUIDA UTENTE
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mento è identico.

Se il raggio effettivo del telecomando diminuisce, è il momento di sostituire la batteria.

CARATTERISTICHE DI CONTROLLO

Questo controller offre opzioni versatili di controllo della luce compatibili con varie fonti 
luminose e componenti di controllo, consentendo regolazioni di luminosità, temperatura 
del colore, modalità e altro ancora. Ci sono due metodi principali per controllare le luci:

Pulsante di luce rapida:

• Pulsazione breve (meno di 0,5 secondi): Cicla attraverso le impostazioni della luce 
nella sequenza di bassa luminosità > luminosità media > alta luminosità > spento, e 
torna a bassa luminosità. Per effetti di illuminazione dinamica, una breve pressione 
può anche regolare la velocità dei cambiamenti.

• Pulsazione prolungata (oltre 2 secondi): Passa tra diverse temperature del colore della 
luce e modalità.

Pulsante di funzionamento:

• Inizia selezionando il canale L.

• Il “Pulsante ON ▲” viene utilizzato per regolare la luminosità della luce e la velocità dei 
cambiamenti dinamici.

• Il “Pulsante OFF ▼” cambia la modalità della luce, come la temperatura del colore e le 
transizioni di modalità. (La disponibilità di questa funzione varia con la fonte luminosa 
utilizzata.)

• Il “Pulsante Stop •” spegne la luce.
Suggerimenti aggiuntivi:

La luce include una funzione di spegnimento temporizzato, che si spegne automatica-
mente dopo circa 6 ore di utilizzo continuo. Per riprendere, basta accenderla nuovamente.



32

OMSCHRIJVING
PRODUCTSPECIFICATIES 

Naam Inhoud

Batterijtype Lithium ion battery

Batterijspecificatie 11.1V  6.6Ah 73.26Wh (18650 2200mAh X 9pcs)

Laadtijd Ongeveer About 6 hours for maximum charge

Afstandsbedieningsbereik ≥ 20m

Algemene afmetingen 220mm (L) X 43mm (W) X 95mm (H)

Gewicht 610g

Operationele temperatuurgrenzen -5°C to 40°C

VEILIGHEIDSADVIIES
VEILIG GEBRUIK

Lees alstublieft de veilige werkpraktijken door om letsel of schade aan het apparaat te 
voorkomen.

• Gebruik dit product niet op locaties met hoge temperaturen die verder gaan dan die 
gespecificeerd in deze handleiding.

• Probeer dit product niet te demonteren of opnieuw te monteren. In geval van een 
storing, neem contact op met de fabrikant of distributeur.

• Laad dit product niet op op een plaats die blootgesteld is aan brandbare of explosieve 
materialen.

• Laad alleen op met de meegeleverde adapter.

• Als de behuizing van het product vervormd lijkt of een geur afgeeft, stop dan met het 
gebruik ervan.

• Dit product is uitgerust met lithium-ionbatterijen en mag niet onzorgvuldig worden 
weggegooid vanwege milieukwesties. Volg alstublieft de lokale voorschriften voor het 
recyclen van dit product.
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De aansprakelijkheid van Monster Group UK Limited is beperkt tot de commerciële 
waarde van het product.

SPECIFICATIE
PRODUCT SPECIFICATIE
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HANDLEIDING
GEBRUIKERSINSTRUCTIES
PRODUCT OPLADEN

Laad het product volledig op voordat u het voor het eerst gebruikt.

De controller kan worden opgeladen via zonne-energie en een externe adapter. Voor 
externe oplading kan een draagbare powerbank of een USB-adapter worden gebruikt om 
verbinding te maken met de USB-oplaadpoorten.

Tijdens het opladen licht de ‘CHG’-indicator (‘F’) groen op. Het gaat uit zodra de batterij 
volledig is opgeladen of wanneer deze niet wordt opgeladen.

Deze controller is compatibel met QC2.0 snelladen, wat een maximale laadsnelheid van 
15W mogelijk maakt. Door een compatibele snellader of powerbank te gebruiken, kunnen 
laadtijden aanzienlijk worden verkort.

Let op: het opladen wordt automatisch gestopt als de temperatuur van de batterij boven 
de 60°C stijgt of onder de -5°C daalt als veiligheidsmaatregel. Onder deze omstandigheden 
zal de ‘CHG’-indicator knipperen om deze onderbreking in het opladen aan te geven.

Vervang na het opladen onmiddellijk de stofkap en druk stevig naar beneden om ervoor 
te zorgen dat deze goed vastzit. Als de stofkap niet goed wordt vastgezet, bestaat het risico 
op waterschade aan de laad- en ontlaadpoorten, wat het risico op schade aan de control-
ler kan vergroten. Dergelijke schade valt niet onder de garantie.

INSCHAKELEN/UITZETTEN

De controller wordt uitgeschakeld geleverd om batterijverlies tijdens verzending te 
voorkomen.

Om in te schakelen, drukt u de “Aan / uit-knop” 2 seconden lang in. De kanaalweergave 
toont ‘8’, en de SYS-indicator zal van rood naar groen veranderen, gedurende 2 seconden 
branden om het batterijniveau te tonen voordat deze in de stand-bymodus gaat. De con-
troller is klaar voor gebruik na het inschakelen.
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Om de levensduur van de batterij te behouden en schade door diepe ontlading te 
voorkomen, schakelt u de controller uit als deze gedurende lange tijd niet wordt gebruikt. 
Druk en houd de “Aan / uit-knop” 2 seconden ingedrukt om uit te schakelen. De display 
toont ‘O’ en ‘F’, en de SYS-indicator zal van groen naar rood schakelen voordat deze wordt 
uitgeschakeld.

Tips:

De term “niet lang gebruikt” geldt voor situaties waarin zonne-opladen niet haalbaar is, 
zoals tijdens transport of onder bepaalde omstandigheden. Eenmaal correct geïnstalleerd 
kan het zonnepaneel buitenlicht benutten om verloren energie tijdens de stand-bymodus 
aan te vullen, waardoor uitschakelen niet nodig is.

HET OPLADEN VAN DIGITALE APPARATEN

De controller maakt snel opladen mogelijk voor digitale apparaten volgens verschillende 
protocollen:

• DCP-protocollen (BC1.2, Apple en Samsung)
• Qualcomm QC2.0 en QC3.0 snellaadprotocollen
• Huawei FCP snellaadprotocol
• Samsung AFC snellaadprotocol

Om een apparaat op te laden, opent u eerst de stofkap. Sluit het USB-A-uiteinde van uw 
oplaadkabel aan op de uitgangsaansluiting van de controller en het andere uiteinde op 
het digitale apparaat.

Activeer de laaduitvoer door de “Aan / uit-knop” lang ingedrukt te houden. Het SYS-indi-
catielampje zal oplichten, waardoor het huidige stroomniveau van de controller wordt 
weergegeven en het oplaadproces voor het verbonden apparaat wordt gestart. Het SYS-in-
dicatielampje blijft het stroomniveau van de controller weergeven tijdens het opladen. 
Zodra het opladen is voltooid, drukt u nogmaals op de aan/uit-knop om de laaduitvoer uit 
te schakelen. Het SYS-indicatielampje gaat uit als er geen andere functies actief zijn.
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Extra tips:

1. De laaduitvoer wordt automatisch uitgeschakeld na ongeveer een uur om energie te 
besparen. Activeer het opnieuw als er meer opladen nodig is.

2. Wanneer het stroomniveau van de controller onder de 30% daalt (aangegeven door 
het rood worden van het SYS-lampje), wordt de uitvoer automatisch uitgeschakeld om 
de functionaliteit van andere functies te garanderen. De laaduitvoer kan niet opnieuw 
worden geactiveerd totdat het stroomniveau is verhoogd.

 
3. Zodra het opladen is voltooid, vervang dan direct de stofkap en druk lichtjes naar 

beneden om ervoor te zorgen dat deze goed is beveiligd. Een verkeerd afgesloten 
stofkap kan water in de aansluiting laten komen tijdens het opladen of ontladen, wat 
mogelijk schade aan de controller veroorzaakt. Eventuele schade die op deze manier 
wordt veroorzaakt, valt niet onder de garantie.

HET GEBRUIKEN VAN DE AFSTANDSBEDIENING

De controller is ingesteld op een universele code, waardoor bediening mogelijk is via elke 
afstandsbediening met overeenkomende codes. Om te voorkomen dat ongeautoriseerde 
afstandsbedieningen uw apparaat bedienen, moet u deze koppelen met uw specifieke 
afstandsbediening. Volg deze stappen voor het koppelen van de code:

1. Zet de controller aan en zorg ervoor dat deze in de stand-bymodus staat.

2. Houd twee “Kanaalselectieknoppen” tegelijkertijd meer dan 2 seconden ingedrukt.

3. Wanneer de “Kanaalweergave” ‘C’ aangeeft, drukt u op een willekeurige knop op uw 
afstandsbediening. De weergave keert terug naar het tonen van het huidige kanaal.

4. Voer na het koppelen een test uit om normale werking te garanderen. Als het apparaat 
zich onverwacht gedraagt, herhaalt u stappen 2 en 3.

Extra tips:

De knoppen van de afstandsbediening weerspiegelen die op het bedieningspaneel van de 
controller, en hun werking is identiek.



Als het effectieve bereik van de afstandsbediening afneemt, is het tijd om de batterij te 
vervangen.

LICHTREGELFUNCTIES

Deze controller biedt veelzijdige opties voor lichtregeling die compatibel zijn met verschil-
lende lichtbronnen en regelcomponenten, waardoor aanpassingen in lichtsterkte, kleur-
temperatuur en modus mogelijk zijn, onder andere. Er zijn twee primaire methoden om de 
verlichting te regelen:

Snelkoppelingslichtknop:

Korte druk (minder dan 0,5 seconden): Doorloopt de lichtinstellingen in de volgorde van 
lage helderheid > gemiddelde helderheid > hoge helderheid > uit en terug naar lage hel-
derheid. Voor dynamische lichteffecten kan een korte druk ook de snelheid van verand-
eringen aanpassen.

Lange druk (meer dan 2 seconden): Schakelt tussen verschillende kleurtemperaturen van 
het licht en modi.

Bedieningsknop:

Begin met het selecteren van kanaal L.

De “Aan-knop ▲” wordt gebruikt om de lichtsterkte en de snelheid van dynamische verand-
eringen aan te passen.

De “Uit-knop ▼” verandert de lichtmodus, zoals kleurtemperatuur en modustransities. (De 
beschikbaarheid van deze functie varieert met de gebruikte lichtbron.)

De “Stop-knop •” schakelt het licht uit.
Extra tips:

Het licht bevat een timerfunctie, waardoor het automatisch uitschakelt na ongeveer 6 uur 
continu gebruik. Om verder te gaan, schakel het eenvoudig weer in.

HANDLEIDING
GEBRUIKERSINSTRUCTIES
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SPECIFIKATION
PRODUKTSPECIFIKATIONER 

Namn Innehåll

Batterityp Lithium ion battery

Batterispecifikation 11.1V  6.6Ah 73.26Wh (18650 2200mAh X 9pcs)

Laddningstid Ungefär About 6 hours for maximum charge

Fjärrkontrollens räckvidd ≥ 20m

Totala dimensioner 220mm (L) X 43mm (W) X 95mm (H)

Vikt 610g

Driftstemperaturgränser -5°C to 40°C

SÄKERHETSRÅD
SÄKER ARBETSÖVNING

Läs igenom de säkra arbetspraxiserna för att säkerställa förebyggande av skador eller 
skador på enheten.

• Använd inte den här produkten på platser med höga temperaturer som överstiger de 
som anges i den här manualen.

• Försök inte att demontera eller montera om den här produkten. Vid eventuellt fel, 
kontakta tillverkaren eller distributören.

• Ladda inte den här produkten på en plats som är utsatt för brandfarliga eller explosiva 
material.

• Ladda endast med den medföljande adaptrarna.

• Om produktens hölje ser deformerat ut eller utsänder en lukt, sluta använda den.

• Den här produkten är utrustad med litiumjonbatterier och får inte slängas vårdslöst på 
grund av miljöproblem. Följ lokala föreskrifter för återvinning av denna produkt.
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Monster Group UK Limiteds ansvar begränsas endast till produktens kommersiella värde.

SPECIFIKATION
PRODUKTFUNKTIONER

A

B

D

C

E

A. Kanaldisplay
B. Valknappar
C.  Funktionsknapp
D. Strömbrytare
E. Dammskydd
F. Laddningsindikator

G. Strömnivåindikator
H. Stoppknapp
I. Ljusknapp
J. USB-laddningsuttag
K. USB-C-laddningsuttag

F

G

I

H

J

K

A

B

D

C

E

F

G

I

H

J

K
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ANVÄNDARGUIDE
ANVÄNDARINSTRUKTIONER
PRODUKTLADDNING

Ladda produkten fullständigt innan du använder den första gången.

Kontrollenheten kan laddas via både solenergi och en extern adapter. För extern laddning 
kan en bärbar powerbank eller en USB-adapter användas för att ansluta till 
USB-laddningsportarna.

När du laddar lyser ‘CHG’-indikatorn (‘F’) grönt. Den stängs av när batteriet är fulladdat 
eller när det inte laddas.

Denna kontroller är kompatibel med snabbladdning QC2.0, vilket möjliggör en maximal 
laddningshastighet på 15W. Genom att använda en kompatibel snabbladdare eller 
powerbank kan laddningstiderna väsentligt minskas.

Observera: Laddning avbryts automatiskt om batteriets temperatur överstiger 60°C eller 
sjunker under -5°C som en säkerhetsåtgärd. Under dessa förhållanden kommer ‘CHG’-in-
dikatorn att blinka för att signalera detta stopp i laddningen.

Efter laddning, byt omedelbart ut dammskyddet och tryck ner ordentligt för att se till att 
det sitter säkert på plats. Om dammskyddet inte är ordentligt säkrat riskerar vattenskador 
på laddnings- och urladdningsportarna, vilket potentiellt kan skada kontrollenheten. 
Sådana skador täcks inte av garantin.

PÅSLAGNING/AVSTÄNGNING

Kontrollenheten levereras med strömmen avstängd för att förhindra batteriförlust under 
transporten.
För att slå på, tryck och håll ned “Strömbrytaren” i 2 sekunder. Kanalvisningen visar ‘8’, och 
SYS-indikatorn kommer att ändras från rött till grönt, förbli tänd i 2 sekunder för att visa 
batterinivån innan den går i standby-läge. Kontrollenheten är redo att användas efter att 
den har startats.

För att spara batteriets livslängd och förhindra skador från djupurladdning, stäng av 
kontrollenheten om den inte kommer att användas under en längre tid. Tryck och håll ned 
“Strömbrytaren” i 2 sekunder för att stänga av. Displayen visar ‘O’ och ‘F’, och 
SYS-indikatorn kommer att byta från grönt till rött innan den stängs av.
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Tips:

Termen “inte använd under en lång tid” gäller för scenarier där soluppladdning inte är 
genomförbart, såsom under transport eller under vissa förhållanden. När solpanelen är 
korrekt installerad kan den använda utomhusljus för att fylla på förlorad energi under 
standby-läget, vilket eliminerar behovet av avstängning.

LADDNING AV DIGITALA ENHETER

Kontrollenheten underlättar snabbladdning för digitala enheter enligt flera protokoll:

• DCP-protokoll (BC1.2, Apple och Samsung)
• Qualcomm QC2.0 och QC3.0 snabbladdningsprotokoll
• Huawei FCP snabbladdningsprotokoll
• Samsung AFC snabbladdningsprotokoll

För att ladda en enhet, öppna först dammskyddet. Anslut USB-A-änden av din 
laddningskabel till kontrollens utgångsuttag och den andra änden till den digitala enheten.

Aktivera laddningsutgången genom att hålla ned “Strömbrytaren” i flera sekunder. 

SYS-indikatorljuset kommer att lysa och visa kontrollens nuvarande strömnivå och initiera 
laddningsprocessen för den anslutna enheten. SYS-indikatorn fortsätter att visa 
kontrollens strömnivå under hela laddningen. När laddningen är klar, tryck på 
strömbrytaren igen för att inaktivera laddningsutgången. SYS-indikatorljuset släcks om 
inga andra funktioner är aktiva.

Ytterligare tips:

Laddningsutgången stängs automatiskt av efter ungefär en timme för att spara ström. 
Återaktivera den om mer laddning behövs.

När kontrollens strömnivå sjunker under 30% (indikerat av att SYS-ljuset blir rött) stängs 
utgången automatiskt av för att säkerställa funktionaliteten hos andra funktioner. 
Laddningsutgången kan inte aktiveras om strömnivån inte ökar.

ANVÄNDARGUIDE
ANVÄNDARINSTRUKTIONER
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När laddningen är klar, byt snabbt ut dammskyddet och tryck lätt för att se till att det är 
ordentligt säkrat. Ett felaktigt förseglad dammskydd riskerar att vatten kommer in i uttaget 
under laddning eller urladdning och kan orsaka skador på kontrollenheten. Skador som 
uppstår på detta sätt ogiltigförklarar garantin.

ANVÄNDNING AV FJÄRRKONTROLLEN

Kontrollenheten är inställd på en universell kod, vilket möjliggör styrning via vilken 
fjärrkontroll som helst med matchande koder. För att förhindra obehöriga fjärrkontroller 
från att styra din enhet måste du para ihop den med din specifika fjärrkontroll. Följ dessa 
steg för kodparning:

Starta kontrollenheten och se till att den är i standby-läge.

Håll ned två “Kanalvalsknappar” samtidigt i över 2 sekunder.

När “Kanaldisplayen” indikerar ‘C’, tryck på en knapp på din fjärrkontroll. Displayen 
kommer att återgå till att visa den aktuella kanalen.

Efter parning, utför en test för att säkerställa normal drift. Om enheten beter sig oväntat, 
upprepa steg 2 och 3.

Ytterligare tips:

Fjärrkontrollens knappar speglar de på kontrollpanelen, och deras funktion är identisk.
Om den effektiva räckvidden för fjärrkontrollen minskar är det dags att byta ut dess batteri.



KONTROLLFUNKTIONER

Denna kontrollenhet erbjuder mångsidiga ljusstyrningsalternativ som är kompatibla med 
olika ljuskällor och styrdelar, vilket möjliggör justeringar av ljusstyrka, färgtemperatur och 
läge bland annat. Det finns två primära metoder för att styra ljusen:

Snabbknapp för ljus:

• Kort tryck (under 0,5 sekunder): Cyklar genom ljusinställningarna i sekvensen låg 
ljusstyrka > medelhög ljusstyrka > hög ljusstyrka > av, och tillbaka till låg ljusstyrka. För 
dynamiska ljuseffekter kan ett kort tryck även justera hastigheten på förändringarna.

• Långt tryck (över 2 sekunder): Växlar mellan olika ljusfärgstemperaturer och lägen.

Driftknapp:

• Börja med att välja kanal L.

• "ON-knappen ▲" används för att justera ljusstyrkan och hastigheten på dynamiska 
förändringar.

• "OFF-knappen ▼" ändrar ljusläget, såsom färgtemperatur och lägeövergångar.         
(Tillgängligheten för denna funktion varierar beroende på ljuskällan som används.)

• "Stoppknappen •" stänger av ljuset.

Ytterligare tips:

Ljuset har en automatisk avstängningsfunktion som stänger av det efter ungefär 6 timmars 
kontinuerlig användning. För att återuppta, vänd enkelt på det igen.

ANVÄNDARGUIDE
ANVÄNDARINSTRUKTIONER
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TROUBLESHOOTING
RESOLUTION GUIDE

If there appears to be any part missing from your order, contact our friendly and helpful 
Customer Support Team within 7 days of receipt.

WHAT DO I DO IF THERE ARE MISSING PARTS FROM MY ORDER?

FOR ALL OTHER ISSUES, PLEASE CONTACT OUR CUSTOMER SUPPORT TEAM.

DÉPANNAGE
GUIDE  DE RÉSOLUTION 

S’il semble manquer des pièces à votre commande, contactez notre équipe du service 
client dans les 7 jours suivant la réception.

QUE FAIRE S’IL MANQUE DES PIÈCES À MA COMMANDE? 

POUR TOUT AUTRE PROBLÈME, VEUILLEZ  CONTACTER NOTRE ÉQUIPE DU SERVICE 
CLIENT.

FEHLERBEHEBUNG
LÖSUNGSGUIDE

Falls bei Ihrer Bestellung ein Teil zu fehlen scheint, wenden Sie sich bitte innerhalb von 7 
Tagen nach Erhalt der Ware an unser freundliches und hilfsbereites Kundenservice-Team.

WAS MACHE ICH, WENN BEI MEINER BESTELLUNG TEILE FEHLEN?

FÜR ALLE ANDEREN FRAGEN WENDEN SIE SICH BITTE AN UNSER KUNDENSER-
VICE-TEAM.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
GUÍA DE RESOLUCIÓN
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FELSÖKNING
LÖSNINGSGUIDE

Om det verkar som om någon del saknas i din beställning, kontakta vårt vänliga och 
hjälpsamma kundsupportteam inom 7 dagar efter mottagandet.

VAD GÖR JAG OM DET SAKNAS DELAR FRÅN MIN BESTÄLLNING?

FÖR ALLA ANDRA FRÅGOR, VÄNLIGEN KONTAKTA VÅRT KUNDSUPPORTTEAM.

Si parece faltar alguna pieza en su pedido, por favor, comuníquese con nuestro amable 
y servicial Equipo de Atención al Cliente en los 7 días posteriores a la recepción de su 
pedido.

¿QUÉ PUEDO HACER SI LE FALTAN PIEZAS A MI PEDIDO?

PARA CUALQUIER OTRO PROBLEMA, POR FAVOR CONTACTE CON NUESTRO EQUIPO DE 
ATENCIÓN AL CLIENTE

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Se sembra che all’interno del tuo ordine manchino delle parti, contatta il nostro gentile e 
disponibile team di assistenza clienti entro 7 giorni dalla ricezione del tuo ordine.

COSA DEVO FARE SE NEL MIO ORDINE CI SONO DELLE PARTI MANCANTI?

PER QUALUNQUE ALTRO PROBLEMA, CONTATTA IL NOSTRO TEAM DI ASSISTENZA 
CLIENTI.

PROBLEEM OPLOSSEN
OPLOSSINGEN

Neem wanneer een onderdeel van je bestelling ontbreekt binnen 7 dagen na ontvangst 
contact op met onze vriendelijke en behulpzame klantenservice. 

WAT MOET IK DOEN ALS ER ONDERDELEN VAN MIJN BESTEL-
LING ONTBREKEN? 

NEEM VOOR ALLE ANDERE KWESTIES CONTACT MET ONZE KLANTENSERVICE OP.















Monster House, Alan Farnaby Way,
Sheriff Hutton Industrial Estate, 
Sheriff Hutton, York, YO60 6PG
www.monstershop.co.uk

Monster Group (UK) is one of the UK’s fastest growing online retailers. We 
supply a diverse range of products which offer exceptional value for money. We 

strive to provide the best possible customer experience with free UK delivery 
across all our products and a Monster Guarantee for 100% satisfaction.

Try Monster. Buy Monster. Be Monster.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

SUPPORT-ABTEILUNG

Für fragen über dieses gerät, die 
garantie, rückgaben oder bei 

störungen, benutzen sie die folgenden 
unten aufgeführten angaben.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hallo@monstershop.eu

VERKAUFSABTEILUNG

Für Informationen bezüglich dieses 
Geräts oder anderer produkte aus 

unserer Monster-Abteilung, benutzen 
sie die folgenden unten aufgeführten 

angaben.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DEPARTAMENTO DE SOPORTE

Para consultas sobre este dispositivo, 
la garantía, devoluciones o denuncias 
de fallos por favor use los siguientes 

detalles.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hola@monstershop.eu

DEPARTAMENTO DE VENTAS

Para información sobre este dispositivo 
u otros productos de nuestras 

divisiones de Monster por favor use los 
siguientes detalles.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DIPARTIMENTO SUPPORTO

Per domande riguardo dispositivo, 
garanzia, reso o per riferire di guasti, 

utilizzare i dettagli sotto riportati.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: ciao@monstershop.eu

DIPARTIMENTO VENDITE

Per informazioni riguardanti questo 
dispositivo o altri prodotti dalle 

categorie Monster utilizzare i dettagli 
sotto riportati.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DÉPARTEMENT DE SOUTIEN

Pour les interrogations concernant cet appareil, la 
garantie, les retours ou les défauts de déclaration 

veuillez utiliser les détails suivants ci-dessous.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: bonjour@monstershop.eu

DÉPARTEMENT COMMERCIAL

Pour plus d’informations concernant cet appareil 
ou d’autres produits de nos divisions de Monster 

veuillez utiliser les détails suivants ci-dessous.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

SUPPORT

For queries about this device, warranty, returns or 
reporting faults please contact Support.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hello@monstershop.co.uk

SALES

For information regarding this device or other 
products from our Monster divisions please 

contact Sales.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

SUPPORT

Voor vragen over dit apparaat, garantie, 
retourzendingen of het melden van 

fouten kunt u contact opnemen met de 
klanten support.detalles.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hello@monstershop.co.uk

VERKOOP

Voor informatie over dit apparaat of 
andere producten van onze Monster-
divisies kunt u contact opnemen met 

onze verkoop afdeling.siguientes 
detalles.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

SUPPORT

Kontakta vår kundsupport för frågor 
om denna enhet, garanti, returer eller 

felrapportering.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hello@monstershop.co.uk

SALES

För information om denna enhet eller 
andra produkter från våra Monster-

divisioner vänligen kontakta vårt 
hjälpsamma säljteam.onze verkoop 

afdeling.siguientes detalles.


